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Kurtiya IékolTné:

Ev Iekoline bi navinisanén (LI GOR CEBUNA XWE BEJEYEN KIRMANCKIT (ZAZAK1) ye, li pey rébaza wesfi
sirovekari hatiye encamdané G kersté wé ji herdii diyaléktén Kurmaci G Kirmanckiyén zimané Kurdi hatiye

wergrtiné, ew jT bi bi herdu rékén:
1- Wergirtin ji zardevé xelki.
2- Wergirtin ji nimaneyén nivésandi.

Armanca gisti ji v& Iékoliné ewe ku allyeké berawirdiyé di navbera d0 diyaléktén serekiyén zimané Kurdida
bercav bikeyn, aliyé taybetl ji ewe ku ronahiyé bideyne ser taybetmendiya diyarda ¢éblna béjeyén kirmancki ji ryé
pékhatnéve O ji allyeké dinve layenén hebesi @ cudahiya pékhatina béjeyan di navbera Kirmancki 0 Kurmanciyéda
diyar bikeyn. Li dawyé ji li gor car¢Ové bo Iékoliné hatlye danan ¢cend encamén diyarkiri bi destve hatine.

Kilfla 1ékoliné: Pékhateya béjeyan, Kirmancki, Kurmanci.

Ferhengok:
Kurdi kurdi
béje peyv, wise.
béjeyén xwer( peyva sade, wisey sade.
béjeyén darsti peyva darjaw, wisey darjaw.
béjeyén peyva lékday, wisey 1ékdiraw.
hevdudani
diyalékta diyalékta zazaki, diyalékti
kirmancki zazaki.
diyalékta diyalékta Kkirmanciya jarf,
kurmanci diyalékti kirmanct jar0Q.
cavkani sergawe.

Pékhateya lékoliné:
1. Destpék.

2. Béjeyén kirmancki ji layé pékhatnéve:
A. Béjeyén xwerd.

B. Bgjeyén daristi.

C. Béjeyén hevedudant.

3. Hevbesi G cudahiya b&jeyén kirmancki G
kurmanci.

Encam.

Perawéz.

Cavkan.

Kurtiya I&koliné bi zimané Inglizi.

1. Destpék:

Di vé lékoliné de, dé ronahiyeké deyne ser
cure O c¢éblna béjeyén diyalekta kirmancki
(zazaki) (1). Lewra di destpéké de, dé bi awayeki
gelek kurt li ser kirmancan (zazayan) O diyalekta
wan hin agahdariyan xweyakeyn (2).

Heke em yén |i derveyi Kurdistané
nehesibinin, kurdén ku diyalekta kirmancki
diaxivin, Tro di nava sinoren van wilayetan de
dijin:

1. Cewlig (Bingdl)
2. Dérsim (Tunceli)

No ok

Diyarbekir (Diyarbakir)
Xarpét (Elaz1g)
Erzingan (Erzincan)
Ruha (Urfa)

Mis (Mus)

Semsir (Adiyaman)

. Bidlis (Bitlis)

10.Séwas (Sivas)
11.Erzirom (Erzurum)
12.Sért (Siirt)

©ooN O~ W

Ji van wilayetan, li Dérsim O Cewligé
piraniya xelkT; li Diyarbekir, Xarpét G Erzingané
beseki giring yé xelki bi vé diyalekté diaxivin.
Em disén bé&jin ku li hin wilayetan, tené li
gezayeké ev diyalekt té axaftin. Weki gezaya
Séwregé (Siverek) vya wilayeta Ruhayé,
Gimgima (Varto) Misé, Aldusa (Gerger)
Semsdré, Modana (Mutki) Bidlisé. Li wilayetén
Séwas, Erzirom (0 Sérté hejmara axéverén
kirmancki hindik e. Li gor ku ji hin belgeyén
fermi yén Komara Tirkiyeyé té fémkirin, li
wilayetén Meleti (Malatya), Qers (Kars),
Glmiigshane 0 Seyhané [Adana] ji hejmareka
kém ya kurdén kirmanckiaxév heye (3).

Kurdén kirmnackiaxév, li Dérsimé ji xwe re
dibéjin kirmanc; li Cewligé, hin gezayén
Xarpété G Diyarbekiré ji xwe re dibgjin kird; li
heréma Séwregé ji xwe re dib&jin dimli/dimili.
Béjeya zaza, hin z&de tirkan ji bo
kirmanckiaxévan bi kar diani. Herweha
kirmancén bajaran ji li hin deran ji xwe re
digotin "zaza" 18 ev béje ji ali kirmanckiaxévan
kém dihat bikaranin. Her ku bandora tirki li ser
kirmanckiaxévan zéde b0, béjeya zaza zédetir
hat bi kar anin. Herweha c¢end zimannasén
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ewropt G ameriki yén ku li ser kirmancki
xebitine ji, di bin tesira tirki de mane G di
Iiteratura wan de ji béjeya zaza té bi kar anin.
Navén "dimili"* 0 "zaza" di eslé xwe de navén
esiran blin ku pas€ tesmilé kirmanxciaxévan
bane (4). Bi a min, ji ber ku piraniya
kirmanckiaxévan ji xwe re dibéjin kirmanc yan
jT kird 0 ji diyalekta xwe re dibéjin kirmancki
yan ji kirdki, rasttir e ku meriv van béjeyan bi
kar bine. Grlba Xebate ya Vateyi ya ku ev bist
sal e li ser kirmancki kar dike, ji van navan
kirmanc O kirmancki tercih kirine, em ji van
béjeyan bi kar tinin.

Tisteki balkés e ku li her car pargeyén
Kurdistané, hin kurdén ku bi diyalektén cuda-
cuda yén kurdi diaxivin, ji xwe re dibgjin
"kirmanc" G ji diyalekta xwe re dibgjin
"kirmanci" (5).

Hercigas mijara me ne ev be ji, divé ez gala
wateyeka din ya béjeya "kirmanc"é ji bikim. Li
hin deverén Kurdistané, ji kesén ku bi eslé xwe
menstbé esiré nebin re dib&jin "kirmanc".
Herweha li hin deveran , ji cotkar, re'ye O
gundiyan re ji dib&jin "kirmanc". Bo nimdne, li
devera Behdinané gotina "Ez ne kirmancé babé
te me", yan ji di diwana Melayé Ciziri de
gotinén "mir 0 kurmanc" (6) nisanén vé wateyé
ne (7).

2. Béjeyén kirmanckT ji layé pékhatnéve:

Niha em bén ser mijara béjeyén kirmancki
(zazak?).

Li gor ¢céblna xwe, béje sé cure ne: Béjeyén
xwer(, daristi 0 hevedudani.

Béjeyén kirmancki yén ku di vé gotaré de
weki nimdne hatine nivisin, ne béjeyén
nlgékiri/nidaristi yén ¢il salén dawin in. Anko
di lékolinéde béjeyén ku di kirmanckiya geli de
hene, weke nim(ne hatine bikarhinan.

A. Béjeyén xwerQ:

Béjeyén xwer(, ev béje bi awayeki serbixwe
erka xwe di ferhenga bingehina zimani de xwya
dibin O ji aliyé pékhatinéve pésgir, pasgir 0
navgiran rola xwe di avakirna wan de nabinin.
Gend nimQne:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci

bira bira

¢cim cav

kes kes

por por
sima/sima hln

ver ber/wer (8)
zerd zer

B. Béjeyén daristi:

Béjeyén daristi, ew béje ne ku pésgir, pasgir
yan jT navgir wergirtine. Di kirmancki de
béjeyek, dikare pésgir, pasgir yan ji navgiré
werbigire. Di kirmancki de gelek béje bi
guherina dengan li gor heréman tén guhertin.
Herweha hin pésgir 0 pasgir ji li gor heréman
diguherin. Li jéré dé besek ji pésgir 0 pasgiran li
gel nimlneyén wan diyarkeyn. Di navbeyna
varyantén cihé-cihé yén pésgir, pasgir 0 béjeyan
de xézeka xwar (/) hatiye danin.

B.1. Cend pésgir it béjeyén ku bi wan hatine ¢ékirin

Kirmancki Kirmancki (Zazaki) Kurmanci  Kurmanci
(Zazaki)
pésgir béje pésgir béje
a- | 1.abingo/abiso/abist [a + - l.disev (9) [din + sev], seva
bintsew] din
2.abtiso/abisl [a + bin + tir + sew] 2.pér sev
a-1l 1.acér/acir - 1.ber bi jér
2.acor 2.ber bi jor
3.apey 3.pas da/pas de, pey
4.aver/over/(ver 4.[ew ber], ber bi pés, pés de
ber- 1.berbanik ber- 1.bervank
2.berpa/berpl 2.berpé
bé- / biye- 1.béagqil bé- 1.béaqil
2.bébext 2.bébext
3.bésol/bésual/bésuel 3.béxweé
4.béveng 4.bédeng
bi- 1.biaqil / b'aqil bi- 1.biaqil / b'aqil
2.bikeyf/bikéf 2.bikéf
bi- / bin- 1.biro [bin + roj] / béro/biyor - 1.roja din/ roja di [din + roj]

2.bintirro [bin + tir + roj] /

2.sésibe [din + tir + roj]
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binterro
3.binsew [bin +sew]/binsewe/

binso/ bisew/binsewka / bisewka

4.bintirsewe [bin + tir + sew] /
bintersew/binteso

3.disev [din + sev], seva din

4.seva bertir/seva betir
[din + tir + sev]

da- 1.dades - 1.néziki deh
2.dapancés 2.néziki panzdeh
3.davist 3.néziki bist
der- derhegé / derhega der- derhegé / derhega
dermal, dermali dermal, dermali
derhal derhal
em- 1.emso [emsew]/emso/esmo i-/ ev-, lisev, evsev/emsew/Imsew
em- (KN) (KN)
2.emser/femsar/esmer 2.1sal/evsal, emsal (KN)
ew-/ey-/é-/i- ewro/eyro/éro/iro ev-/1- evro/iro/ird,emro/imro/ewro
(KN)
hem-/am- / hemver/amver/omver /anver hem- hember
om-/an-/
em-/im-/on-
hem- hembaz/embaz/ambaz / hem- 1.heval 2.enbaz (10)
imbaz/ombaz/onbaz
im- 1.imso [emsew]/ismo T, em- l.isev, emsew/Imsew (KN)
2.1msar/imser/ismer (KN) 2.1sal, imsal/emsal (KN)
1-/wi-/wey- ta/wita/weyta - ev der, vir
ne- 1.neheq ne- 1.neheq
2.nekes 2. nekes
3. nesax 3. nesax
4. nezan 4. nezan
né-/ni- / 1.néwes/niwes/s/Niyewes ne- 1l.nexwes
niye- 2.néwende/néwend? 2.nexwende/nexwend
pe- 1.peroj/peroz bi- 1.biroj
2.pesewe/pesewe 2.bisev
pé- / pa- péwer /pawer pé- péxwarin, péxor (KN)
ra- raver/ravey/ravér/ravé - beré, pés
u-/ew-/wi- uca/ewca/wica/weycalawcalawjalawza - ew ci, [li] wi cf, ew der, wir
/uza
ver- verbendik ber- bervank

B.2. Cend pasgir O béjeyén ku bi wan hatine ¢ékirin

Di kirmancki de hejmara pasgiran ji ya pésgiran pirtir e. li vir ji wan tené dé ¢end nimdneyan

bercavkeyn (11).

Kirmancki  Kirmancki (Zazaki) Kurmanci Kurmanci

(Zazaki)

pasgir béje pasgir béje

-a 1.desta -e 1.deste
2.zura [ zlra -ker 2.derewker

-al / -ale 1.cengal/cungal -al 1.cengal/gingal
2.gopale 2.gopal
3.kendal 3.kendal

-e deste -e deste

-ker 1.Zivker -ker 1.zivker
2.zurker 2.derewker
3.fendker/feniker -ek/-ok/-oke 3.fendek/fendok/fenok/fenek
4.miziker 4.mizoke / mizek

-l -e 1.cimi / gime -il-el-a l.cavi

(jibo nér) 2.kewti / kewte 2. kevti/kefti/ketl
3.nusti / nuste 3.nivisandi
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4.vicnayiivijnaye/weginite
5.wendi / wende

4.bijarte / bijarti
5.xwendi/xwende

-ik L.lepik / lopik -ik L.lepik
2.zerdik 2.zerik/zerdik

-i/-lyel-a 1.kewtl [ kewtive [/ kewta -i/-al-e 1. kevti/kefti/keti

(jibo mé) 2.nustl / nustiye / nusta 2.nivisandi
3.vicnayi/vijnayiyelvijnaya/ 3.bijarte / bijarti
weginitiye 4. xwendi/xwende/xwenda
4.wendi / wendiye / wenda

-ki 1.kurdki -1/-Ki 1.kurdi
2. fariski 2.farisi
3.armeniki 3.ermeni/ermenki/ermeniki/érm

eniki/érmenki

B.3. Cend navgir 0 béjeyén ku bi wan hatine ¢ékirin
Di kirmancki de, navgirén "-a-", "-e-", "-0-" hene.

Nim(ne:
Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
-a- némaném/nimanim -e- Niveniv /nivaniv
ragtarast rasterast
-e- -e- rasterast/rasterast -e- rasterast
-0- -0- nimonim -0- nivonivo

C. Béjeyén hevedudani:

Béjeyén hevedudant, ev béje ne ku ji ¢end béjeyan pék hatine 0 wateyeka yan ji ¢end wateyén ni
wergirtine.

Di kirmancki de, béjeyén hevedudani bi ¢end awayén cuda ¢ébdne, li jért dé bas & wan cudahiyan
hétekirn é.

C.1.Béjeyén hevedudant yén ku li gor rézblna béjeyan ya izafeyé hatine ¢ékirin

Tzafeyén sade ji du béjeyan pék tén. Bo nimine, em li ser izafeya "riyé peli” (KU. rlyé pel)
bifikirin. Di vé izafeyé de, "ri" (KU. "r0") béjeya yekem, "pel" béjeya duyem e. Di béjeya hevedudani
ya "ripel" (KU. "rOpel™)i de, ev her du béje li gor réza 1zafeyé hatine ba hev (KI. "ri + pel”, KU. "rl
+ pel™) O béjeyeka n0 pék anine. Ango di vé béjeya hevedudani de, weki réza béjeyén izafeyé, "r"
(KU. "rd") béjeya yekem, "pel" béjeya duyem e 0 ji her duyan béjeyeka nl hatiye ¢ékirin.

Hin nimQneyén din:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
bapir bapir
binboce binbog
bingeng bingeng
bindest bindest
binerd/binherd binerd
binfistan binkiras
binpize [bendé pizeyi] navteng
fekakerde devvekiri
fekcarox devcarox
fekgiléz / fekgiléj devgiléz
fekmaléz devgiléz
feksorik devsorik
fekvila/fekwela bawisk
fekwes devxwes
gimerre/gimerre/cimerre glmisk

keyexeripiyaye/keyxeripilyaye/keyxerepiyaye

malxerab/malxirab
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kénapt kecap
miyansewe nivesev
némsewe/némesewe/sewenéme nivesev
ocaxkor/wecaxkor/wicaxkuar ocaxkor

paséne pasini

peygos pistguh

porkej porkej
porsdr/porsur porsor
ripel/ripel/riper rOpel/rOper
risipéni/rispéney rOspiti

serbar serbar

seregird sergir, sermezin
serehusk/sarehusk / serhisk
serewigk/serewusk

sergovend sergovend
serkewte/serkewti serkevti/serkefti/serketl
serpale serpale
serrnewe sersal, [sala nQ]
verdest berdest
verroj/verroc berroj

C.2.Béjeyén hevedudani yén ku li gor cihguhertina béjeyén izafeyé hatine ¢ékirin.

Bo nimdne, em li ser izafeya "ciniya xal

’I‘Il

(KU. jina xali) bifikirin. Di vé izafeyé de, "cini" (KU.

"jin") béjeya yekem, "xal" béjeya duyem e. Di béjeya hevedudani ya "xalcin” (KU. "xalojin™)é de, ev

~nr

her du béje li gor réza izafeyé nehatine ba hev, béjeya yekem (KI. "cini", KU. "jin") 0 duyem ("xal")

cihé xwe bi hev guhertine. Ango, béjeya yekem ya izafeyé, di vé béjeya hevedudani de blye duyem,
béjeya duyem ya izafeyé ji baye yekem (KI. "xal + cini", KU. xal + o + jin"). Bi vi awayi béjeya
hevedudaniya "xalcini" (KU. "xalojin") ¢éblye.

Hin nim{neyén din:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
asgxane asgxane
biracini/biraceni birajin

birakéna/birakeyna

birazi/biraza

biraza / birarza (n)

biraza/birarza/birazi/birarzi (m, n)

birazaye (m)

birazi/biraza (m, n)

biro [binroj]/béro/biyor

roja din/roja di

datcini/dedcin?

amojin/jinam, jinap, jinmam

datiza/deza/dereza

pismam/pizmam, kurmam/kurap/kuram

datkéna/detkéna/dedkéna/datkeyna

dotmam, kegap, gizap, kegmam, kecam

destari/destar/distari/distar destar

destere destere

emcini amojin, jinam, jinap, jinmam
emiza kurmet, pismet

emkéna kegmet/ke¢metik/kigmet, dotmet, gizmet
fekgem bizmik

kopekbav/e kopekbav

kopekza/kopekzay kuré kogiki
korocax/kuarwicax korocax

kutikbav klcikbav

kutikzay kuré kiciki

nacini/najni/nacni

amojin/famojn/amoj, jinap, jinmam, jinam

pistwerdi/pistwer/piswerde/piswerdi/piswerd/
piswér/pisérd/pigyerd/pisorti/pigoti

bermayfi, avri/avri

pasmér pistmeér
pirbab/pirbav bapir
pizebend navteng

sipidare/sipédar

sipindar/spindar/spindar
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solawe sOravk, soravk
srgule/sargul/suirguil/surguli/surgul sorgul
sewlete/sewelete/sewelete nivesev/nivsev
tiremar/tirmar/tiremor tiremar

verbendik bervank

vewrgude berfegulok

vewribe berfedims/berfedimsk, berfemot

voregude: bnr. vewrgude
vorgud: bnr. vewrgude
vorguid: bnr. vewrgude

warkéna (m) xwarzi/xwarza (m)

warpay/warbay/warway [payo viran] [xwer( pé], péxas, péxwas

xalcin? xalojin

xalekéna kecxalti/kecxalet/kegxaltik/kegxati/kicxalet, dotxalti
xaleza kurxalti/kurxale/kurxalet/kurxaltik/kurxati, pisxalti
xaliza/xalza kurxal, pisxal

xalkéna kecxal, dotxal
xosawe/xosab/xuesaw/xosawi/xosawi xosav/xwesab/xwesav

yaykezalyaykizalyaykza kurxalti/kurxale/kurxalet/kurxaltik/kurxati, pisxaltl
yaykéna kecxalti/kecxalet/kegxaltik/kegxati/kicxalet, dotxalt
zirkéna zirkeg, kechili

C.3.Béjeyén hevedudani yén ku bi dubarekirina béjeyeké hatine ¢ékirin.

Hem di kirmancki de hem ji di kurmanci de, hin béje dubare dibin 0 pasgira "-ik"/"-ike"/"-ik
o", "-ok", "-oke", "-ki" li wan z&de dibe, dibin béjeya hevedudani.

Bo nimdne: xal + xal + ok — xalxalok (KI., KU.).

Cend nimQneyén din:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci

hechecike/hachaciki/hejhejiki hechecik/hechecik/hechecok/hedhedik/xecxecok
peypeyki paspaski

gumgumike/qumgumik/kumkomok / qumgumok/gimgimok/gumgumok/gimgimok /
gumgumiki gumgimok

xalxalo/xalxaliki heftok, péncoke

xalxalok xalxalok (kézika bi rengé sorv xalén res)
xapxapik xapxapok

C.4.Ji bo cékirina hin béjeyén hevedudant, béjeyek dubare dibe O navgiré "*-a-"", ""-an-"" yan ji "'
e-""yé dikeve navbera wan; her sé bi hev re béjeya hevedudani pék tinin.

Bo nimdne:

germ + a + germ — germagerm (KI.)

germ + e + germ — germegerm (KU.)

Hin nimdneyén din:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci

davadév / devdev devadev/devedevi/devdev
dergaderg bi direjay?

fekafek devadev/devedevi/devdev
giregir giregir

lezalez/lezeleze lezalez/lezelez, zO bi zQ, z( zG
némaném/nimanim, nimonim niveniv, nivonivo
rasterast/rasterast/rastarast rasterast

rewarew z0 zQ, zO bi zO
seraser/seranser seraser/sereser/seranser

C.5.Béjeyén hevedudani yén ku bi du béjeyén dijwate hatine ¢ékirin.
Hem di kirmancki de hem ji di kurmanct de, hin béjeyén hevedudani hene ku ji du béjeyén dijwate
hatine ¢ékirin.
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Nimdne:

Kurmanci
cepraz/ceperast/ceprast
sargerm/saregerm/sarogerm

Kirmancki (Zazaki)
cepraz/capraz
serdgerm

C.6.Ji bo ¢ékirina hin béjeyén hevedudant, du béjeyén dijwate tén rexé hev 0 navgira ""-a-" yan
ji ""-e-""yé dikeve navbera wan, her sé bi hev re béjeya hevedudani pék tinin.
Nim{ne:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
céracor/cérecor/coracér ji jér heta jor, hemd, jorejér
verapey/verapé berepas

C.7.Béjeyén hevedudani yén ku bi alikariya gihaneka ""G''yé hatine ¢ékirin.
Du béje tén rexé hev 0 gihaneka "0"yé dikeve navbera wan, her sé bi hev re béjeya hevedudani pék
tinin.

Nimane:
Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
fek(rd / feknur devir( / dever(
timGtim timOtim

C.8.Béjeyén hevedudani yén ku tené ji du béjeyén xwerQ hatine ¢ékirin.
Di vi besi de, bé ku pésgir, pasgir yan ji navgir 1é z&de bibe, du béjeyén xwer( hatine rexé hev {0 ji

wan béjeyeka hevedudani ¢ébaye.
Hin nimQne:

Kirmancki (Zazaki)

Kurmanci

berfek

berdevk

darnequr/darnigor

darnigar/darniklok/darnigrok

destmaj [destnimaj]/ desmaj/desmac/desmaj

destméj/destniméj/desméj

dilete/dileti, céwi

dilule, ¢ifte

diveng
digose/digisi/digosi/digues/dingisi

céwi
duldle/duldlik, gifte
dudeng

duguh

carcewal/carcewe/ carciwa/cargifa/ carcefe/

cargove/carcewe/carceve/carcive/cargive/carcope/ca
rcowe/carcife

carpé

carpé, ker, cuwarpé (KN)

carwalcarwe

carpé/cavri/cawr?
carewa (KN)/carewé (KN)/cuwarpé (KN)

hevalcéwi/havalcévi

hevalcéwi

paskil/paskul/paskul/paskule/paskil pine

[pas + kil]
pihin/pin/pehin/pehn/péhn/pén

peyser berepas/beropas, pasepas
serdest serdest

sépare 1.tasté/tasti/tést 2.firavin, navroj
ucalewcal/awcal ewzaluza ew cf, ewder

wide/widi wéderé

C.9)Béjeyén hevedudant yén ku ji sé béjeyan hatine ¢ékirin
Carina bejeya hevedudant ji sé béjeyan pék té 1€ béjeyén wisa gelek kém in.

NimQne:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
awdestxane/awdastxane/awdestxone/awdestx(ine avdestxane/abdestxane
destawxane destavxane
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3. Hevbesi @i cudahiya béjeyén kirmancki G kurmanci:
Ji aliyé hevbesbiin G cudabliné, béjeyén kirmancki @ kurmanci sé cure ne. Li jéré em dé li ser van

cureyan rawestin:

1)Béjeyén ku bi temamf weki hev in.

Nimdne:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci

cele/cile cele/cile

dest dest

ez ez

ga ga

germ germ

kund kund

klze/kuze kize/kuze

par par

payiz payiz

rind rind
2)Béjeyén ku reha wan yek e I& dengeki yan jT ¢end dengén wan hatine guhertin.
Nim{ne:
Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
ber/beriya/berya/beyra deri
bin din
her ker
ewro/ewr{/irofir/éwro/éro/éri/ér/eyro/eyri/eyrue/ evro/irofir{
eyr/oru/oyro emro/imro/ewro (KN)
hira/hera fire/fere/fireh/fereh

nika/neka/eka/enika/enka/enké/ika/inika/inikay/
inka/inkay/inkey/inké/iké/inkey/inké&/niké/newke

nike/nika/henlike/naga/naka/nako/noke/
nuka/nika

sewe/sew/so/sewe sev, sew (KN)
varan baran
vewre/werfe befr/berf
ziwan/ziwon/ziw(n/zan/zon/z(n ziman

3)Béjeyén ku bi temam ji hev cuda ne.
Nimdne:

Kirmancki (Zazaki) Kurmanci
care ent
dat/ded, ap ap, mam
doman/domd, zak zarok
Gangir/Gangér Ruhstin
hewl/howl/hol bas
Homa/HOma Xwedé/Xwidé/Xweda/Xadé/Xodé/Xodi/Xuda/Xudé
keye/kehe/kiye/ké/Kilceyel/ciyelce/cé mal
rew/row/ro z0, péswext
testare/ tastare/téstare nivroj/nivero/nivro/navroj/navro
xele/xeli, genim genim
Pirantya mezin ya béjeyén kirmancki, Di Mewlidé Kirdi de 1101 béje hene. Ji wan

bejeyén cureyé yekem @O duyem in. Weki
nimdne, em dé beré xwe bidin béjeyén "Mewlidé
Kirdi" (12) y& Ehmedé Xasi. Héja ye em bibéjin
ku ev berhem, berhema edebi ya yekem e ku
sairéki kirmnackiaxév nivisiye G di 1899an de li
Diyarbekiré cap baye.

92 heb navdérén taybeti ne.

Heke em navdérén taybeti jé derxin, 1009
béje diminin.

Rewsa van 1009 béjeyan wisa ye:

Béjeyén ku di kirmancki O kurmanci de
hevbes in: 750 (% 75).
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Béjeyén ku reha wan yek e 1é dengeki yan j1
cend dengén wan hatine guhertin: 150 (% 15).

Béjeyén ku bi temamf ji hev cuda ne: 109 (%
10.9).

Weki ku em dibinin, li gor béjeyén vé kitébé,
réjeya béjeyén ku di kurmanci de bi temami
cuda ne % 10.9 e.

Ji ber ku ev berhem berhema yekem ya
kirmancki ye, me weki nimdne wergirt.
Béguman ev réjeya béjeyan ya jorin, ji bo hemi
kitébén kirmancki derbas nabe. Digel vé ji
hizreké dide me.

4. Encam

1- Ji bili Kurdén Kirmacki axév ku li dervey
Kurdistané dijin, Tro li gorey jéderan kém
z@de li (12) wilayetén bak(ré Kurdistan é
xelké Kirmancké axév heye.

2- Li gor pékhatin & di Kirmanckiyé de sé cur
béje hene: béjeyén xwer(, darsti G hevdudant.

3- Di Kirmanckiye de li gor heréman awayé
pékhatina béjeyan ne wek heve 0 guhertinén
dengi bi serda dihén G ev cende ne bi tené
béjeyan vedigirit, belku derbaz dibite sinuré
pésgir 1 pasgiran ji.

4- Li gor lékolina hatiye kirin, di Kirmanckiyé
de hejmara pésgiran pitire ji hejmara
pasgiran.

5- Di Kirmanckiyé de béjeyén hevdudani bi
cend awayén cuda pékdihén, ev cende ji li
gor hindek yasayan wek diyalékta
Kurmanciye, 1é weke diyalékteka serbexwe
cudahi 0 taybetmendiyén xwe hene.

6- Pistbestin bi ew keresté bo vé 1€koliné hatiye
wergirtin, réjeya béjeyén hevpisk zor pitire ji
réjeya béjeyén nimgeciyawaz yan bi temami
ciyawz.

5. Perawéz

(1)Ji ber ku di kurmancT de termén rézimani neblne standard,
ez li vir listeyeka hin termén vé gotaré li gel ingiliziya wan
dinivisim da ku xelet neyén fémkirin.

béje: word

diyalekt: dialect

navgir : interfix

pésgir: prefix

pasgir: suffix

(2)Béjeyén kurtkir?

bnr.: binére

K1.: kirmancki (zazaki)

KN: kurdiya navin (soranf, mukrf)

KU.: kurmanciya bakur

(m): mé

(n): nér

(3)22 Ekim 1950 Genel Niifus Sayimi, TC Bagbakanlik
Istatistik Genel Miidiirliigii Yaynlari, Istanbul, 1961

(4)Dersimi, M. Nuri, Kirdistan Tarihinde Dersim, Heleb,
1952, r. 61

(5)Malmisanij, Kird, Kirmanc, Dimili veya Zaza Kiirtleri,
Deng Yaynlari, istanbul, 1996

Bruinessen, Martin van, Aga, Seyh ve Devlet Kiirdistan'mn
Sosyal ve Politik Orgiitlenmesi, Ozgiir Gelecek Yayinlari, Ankara,
1991, r. 411

Xal, MihemedT, Ferhengi Xal, berg: 111, Capxaney Kameranf,
Silémant, 1976, r. 83, 84

Kordestani, Hezreté Ayetullah Aqay Seyx Muhemmed
Merd(ixé, Ferhengé Merdlx, Senendec, 1362 [1983], berg: II, r.
386

Mukriyanf, Giw, Ferhengi Mehabad, Capxaney Kurdistan,
Hewlér, 1961, r. 476

izoli, D. Ferheng Kurdi-Tirki, Tirki-Kurdi, Deng Yaynlar,
Istanbul, 1992, r. 237

Mihemedi (Sepdl), Mihemed Salih Ibrahimi, Jinaweri
Zanayani Kurd Le Cihani Tslameti ya Genciney Ferheng 0 Zanist,
Capxaneyé Meharet, Tehran, 1364/1985, r. 786-787

(6)Ce'fer, Hect, Gotinét Mezinan li Devera Behdinan, Bexdad,
1986, r. 178-179

El-Xalidi, Ziyauddin Basa, El-Hediyetu'l-Hemidiyye Fi'l-
Luxet'l-Kurdiyye, Mektebetu Lubnan, Beyr(t, 1975, r. 185

Wahby, Taufig & Edmonds, C. J. Edmonds, A Kurdish-
English Dictionary, Oxford University Press, Ely House, London
W. i, 1966, r. 77

Kurdo, Qanadé, Tarixa Edebyeta Kurdi, berg: 1, Wesanén
Roja Nd, Stockholm, 1983, r. 96

(7)Ji bo agahdariyén zédetir yén vé mijaré binére: Malmisanij,
berhema navbihur?

Erdost, Muzaffer, Tirkiye Uzerine Notlar, Sol Yaynlari,
Ankara, 1971, r. 166, 168

Besikgi, Ismail, Dogu Anadolu'nun Diizeni, Sosyo-Ekonomik
ve Etnik Temeller, 3. basim, berg: I, Yurt Kitap-Yayin, Ankara,
1992, r. 191

Cihani, Perviz, "Kurmanc Ki ne?", Sirwe (gowari edebi-
ferhengi), Wurmé, nr. 16 (Xezelwer 1366), r. 64

(8)Bayrak, Mehmet, Kirt ve Alevi Tarihinde Horasan, Oz-Ge
Yayinlari, Ankara, 2013, r. 190, 41

(9)"Pirsén te yén disev gelek en higk bln. (Te paroles d'hier
soir étaient trés dures.)" (Bedir Khan, Emir Djeladet & Lescot,
Roger, Grammaire Kurde (Dialecte kurmandji), Librairie
d’Amérique et d’Orient, Paris, 1970, r. 213)

(10)Béjeya "enbaz"é hem di kurmanci de hem ji di farisi de
wateya "hevpisk, pardar, sirik"é dide.

Bo nim(ine Ehmedé Xanf, di Mem 0 Ziné de wisa nivisiye:

"Enbazé fereh seriké xem bl

Sergeste[y]é xem bi navé Mem bi" (Xani, Ehmedé, Mem 0
Zin, Wergéré tipén latini 0 kurdiya xwerl: M. Emin Bozarslan,
Wesanxana Deng, Uppsala, 1995, r. 230)

(11)Ji bo agahdarf 0 nim{ineyén pirtir binére:

Malmisanij, “Kirmancki (Zazaki) di Suffiksi", Cira,
Stockholm, Nr. 6 (1996), r. 48-63
Malmisanij, "Kirmancki (Kirdki) di Suffiksi", Vate,

Stockholm, Nr. 1 (1997), r. 81-93
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(12)Kitéba edebi ya pésin ya bi diyalekta kirmancki (zazaki),
mewldda Ehmedé Xasi ye. Ev kitéb di sala 1898an de hatiye
nivisin 0 1899an de, li Diyarebkiré cap blye. Xasi, di dawiya vé
kitébé de bi kirmancki wisa nivisiye:

"Temam bi virastis¢ Mewlidé KirdT bi yardimé Xaligi 0 feyz
0 bereketé peyxamberé ma -sellellahu ‘eleyhi we ‘ela althi we
sellem- bi desté Ehmedé Xasi Hezanici, di hinzar G hir sey 0 slyyes
serri de, bi tarixé ‘erebi." (Xasi, Ehmedé, Mewludé Nebi,
Capxaneyé Litografya, Diyarbekir, 1899)

Kurmanciya weé:

"Temam b{ ¢ékirina Mewlidé KirdT bi alikariya Xaligi G feyz
0 bereketa péxemberé me -sellellahu ‘eleyhi we 'ela alihi we
sellem- bi desté Ehmedé Xasi Hezani, di sala hezar 0 sé sed O

sazdehan de, bi tarixa 'erebi."

6. Cavkant:

22 Ekim 1950 Genel Niifus Sayimi, TC Basbakanlik
[statistik Genel Miidiirliigii Yaymlari, Istanbul, 1961

Bayrak, Mehmet, Kiirt ve Alevi Tarihinde Horasan, Oz-
Ge Yayinlari, Ankara, 2013

Bedir Khan, Emir Djeladet & Lescot,
Grammaire Kurde (Dialecte kurmandji),
d’Amérique et d’Orient, Paris, 1970

Besikci, Ismail, Dogu Anadolu'nun Diizeni, Sosyo-
Ekonomik ve Etnik Temeller, 3. basim, berg: I, Yurt Kitap-
Yayin, Ankara, 1992

Bruinessen, Martin van, Aga,

Roger,
Librairie

Seyh ve Devlet
Kiirdistan'in  Sosyal ve Politik Orgiitlenmesi, Ozgiir
Gelecek Yaynlari, Ankara, 1991

Ce'fer, Heci, Gotinét Mezinan li Devera Behdinan,
Bexdad, 1986

Cihani, Perviz, "Kurmanc Ki ne?", Sirwe (gowarl
edebi-ferhengt), Wurmé, nr. 16 (Xezelwer 1366)

10

Dersimi, M. Nuri, Kurdistan Tarihinde Dersim, Heleb,
1952

Erdost, Muzaffer,
Yayinlari, Ankara, 1971

Izoli, D. Ferheng Kurdi-Tirki, Tirki-Kurdi, Deng
Yayinlar, Istanbul, 1992

Kordestani, Hezreté Ayetullah Aqay Seyx Muhemmed
Merd(xé, Ferhengé Merdlx, Senendec, 1362 [1983], berg:
]

Kurdo, Qanadé, Tarixa Edebyeta Kurdi, berg: 1,
Wesanén Roja N, Stockholm, 1983

Malmisanij, Kird, Kirmanc, Dimili veya Zaza Kiirtleri,
Deng Yayinlari, Istanbul, 1996

Malmisanij, "Kirmancki (Zazaki) de Suffiksi", Cira,
Stockholm, Nr. 6 (1996)

Malmisanij, "Kirmancki (Kirdki) de Suffiksi", Vate,
Stockholm, Nr. 1 (1997)

Mihemedi (Sepiil), Mihemed Salih fbrahimi, Jinaweri
Zanayani Kurd Le Cihani Tslameti ya Genciney Ferheng 0
Zanist, Capxaneyé Meharet, Tehran, 1364/1985

Mukriyani, Giw, Ferhengi Mehabad,
Kurdistan, Hewlér, 1961

Wahby, Taufiq & Edmonds, C. J. Edmonds, A Kurdish-
English Dictionary, Oxford University Press, Ely House,
London W. I, 1966

Xal, Mihemedi, Ferhengi Xal, berg: Ill, Capxaney
Kameranf, Silémani, 1976

El-Xalidi, Ziyauddin Basa, El-Hediyetu'l-Hemidiyye
FT'l-Luxeti'l-Kurdiyye, Mektebetu Lubnan, Beyrit, 1975

Xani, Ehmedé, Mem 0 Zin, Wergéré tipén latini 0
kurdiya xweri: M. Emin Bozarslan, Wesanxana Deng,
Uppsala, 1995

Xasi, Ehmedé, Mewludé Nebi, Capxaneyé Litografya,
Diyarbekir, 1899

Tirkiye Uzerine Notlar, Sol

Capxaney


http://www.zazaki.net/haber/mewlid-neb-y-ehmed-xas-57.htm
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Research Summary

This Research is entitled The Birth of the Kirmanchki Words, according to the researcher who took
his ideas from the both Kurdish dialects Kurrmachi and Kurmanchki, in these two ways:
1- From the spoken resourses
2- from the written resorses

The main goal of this research is to comparison between two mail Kurdish dialects, the mail part is
to highlight the birth,especially to highlight the privacy of the birth of the Kurmanchki words in the
terms of the structure and the common words between the Kurmanchi and Kurmanchki words,at the
end some clear results were obtained.

Contents of the Research:
1- Introduction
2- Kurmanchki words in the term of their structure
A: Simple words
B: Derived Words
C: compound Words
1- Similarity and differences between Kurmanchki and Kurmachi words
2- Results
3- Margins
4- Resources

Research Results:

1-Excluding the Kurmanchi who lives outside Kurdistan, there are about 12 million Kurmanchi
speaking Kurds living in the southern part of Kurdistan.

2-In the term of the structure there are 3 types of the words in Kurmanchi Simple words, derived
words and compound words.

3- In the Kurmanchi according to the region the form of the antonyms and their influence by the
spoken words does not only has an effect on the words but it extends to the level of suffexes and
prefixes.

4- In Kurmanchki | the number of prefixes is larger than the number of suffixes.

5- In Kurmanchki the compound words are made in different ways according the rules of Kurmanchi
dialect, as an independent dialect, it has its own differences and privacies.

6- According to resources of the research the number of the common words is larger than the number
of the semi-different or completely different words
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